
IÕ ìeædóíà∂îdíûé êîíã∂eññ ôèííî-óã-
∂îâedîâ ñîñòîÿëñÿ 7—13 àâãóñòà 2000
ãîdà â Òà∂òó. Ìeñòîì eãî ï∂îâedeíèÿ
ñòàë Òà∂òóñêèé óíèâe∂ñèòeò, íe òîëüêî
èìeœùèé âàæíeéøee çíà÷eíèe dëÿ åñ-
òîíñêîãî ôèííî-óã∂îâedeíèÿ, íî è ñûã-
∂àâøèé áîëüøóœ ∂îëü â æèçíè ëèíãâèñ-
òîâ — ï∂edñòàâèòeëeé âîñòî÷íûõ ôèí-
íî-óãî∂ñêèõ íà∂îdîâ, ìíîãèe èç êîòî∂ûõ
ó÷èëèñü çdeñü ó ï∂îôeññî∂à Ï. À∂èñòå.

Íà òî∂æeñòâeííîì çàñedàíèè êîíã-
∂eññ îòê∂ûë eãî ï∂eçèdeíò Ò. Ñeéëeí-
òàëü, ñ ï∂èâeòñòâeííûì ñëîâîì âûñòó-
ïèëè ∂eêòî∂ Òà∂òóñêîãî óíèâe∂ñèòeòà
ß. Ààâèêñîî, ïàò∂îí êîíã∂eññà ï∂eçèdeíò
Åñòîíñêîé Reñïóáëèêè Ë. Ìe∂è, ìèíèñò∂

îá∂àçîâàíèÿ ÅR Ò. Ëóêàñ è ï∂edñedàòeëü
Òà∂òóñêîãî ãî∂îdñêîãî ñîá∂àíèÿ Ï. Òóë-
âèñòå.

Â ∂àáîòe êîíã∂eññà ï∂èíÿëè ó÷àñ-
òèe 676 ÷eëîâeê. Íàèáîëüøee ÷èñëî
ó÷àñòíèêîâ ï∂èeõàëî èç Ôèíëÿídèè —
210 ÷eëîâeê, Åñòîíèœ ï∂edñòàâëÿëè 165
÷eëîâeê, èç Rîññèéñêîé Ôede∂àcèè ï∂è-
áûëè 156 ó÷eíûõ, èç Âeíã∂èè íà åòîò
∂àç — òîëüêî 44. Dîâîëüíî ï∂edñòàâè-
òeëüíûìè ïî ò∂àdècèè áûëè òàêæe de-
ëeãàcèè èç Øâecèè, Ãe∂ìàíèè, Ãîëëàí-
dèè, ÑØÀ è ßïîíèè, ñàìûe dàëüíèe ãîñ-
òè ï∂èeõàëè èç Àâñò∂àëèè, è êàæeòñÿ,
âïe∂âûe íà êîíã∂eññ ôèííî-óã∂îâedîâ
ï∂èáûëè ï∂edñòàâèòeëè Ëœêñeìáó∂ãà. Â
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díè êîíã∂eññà Òà∂òó ïîñeòèëè ó÷eíûe
èç 23 ñò∂àí.

Â òe÷eíèe ÷eòû∂eõ íàï∂ÿæeííûõ ∂à-
áî÷èõ díeé ï∂î÷èòàíî deñÿòü ïëeíà∂íûõ
dîêëàdîâ, ñeêcèîííûe dîêëàdû ∂àñï∂ede-
ëèëèñü ñëedóœùèì îá∂àçîì: â ñeêcèÿõ
ÿçûêîçíàíèÿ 207, â ñeêcèè ôîëüêëî∂èñ-
òèêè 57, â ñeêcèè åòíîëîãèè 37, â ñeêcèè
ëèòe∂àòó∂îâedeíèÿ 46 è â ñeêcèè à∂õeî-
ëîãèè, àíò∂îïîëîãèè è ãeíeòèêè 25. Òàêèì
îá∂àçîì â ceëîì ï∂î÷èòàíî 372 ñeê-
cèîííûõ dîêëàdà. Ê∂îìe òîãî, ñîñòîÿëèñü
deñÿòü î÷eíü èíòe∂eñíûõ ñèìïîçèóìîâ,
ñ∂edè íèõ øeñòü íà ëèíãâèñòè÷eñêèe òe-
ìû: Licom k pribaltijsko-finskim qzy-
kam (sm. Facing Finnic. Some Challenges to
Historical and Contact Linguistics, Helsinki
2000 (Castrenianumin toimitteita 59)), Uralx-
skie qzyki na fone lingvistiäeskogo at-
lasa (sm. Studia ad Geographiam Linguarum
Pertinentia, Tallinn 2000 (Eesti Keele Instituu-
di Toimetised 6)), Finno-ugorskaq proso-
diq, Imena na karte, Vyäislitelxnaq
lingvistika, Issledovanie pribaltij-
sko-finskoj åkspressivnoj leksiki. Â
∂àìêàõ ñèìïîçèóìîâ âûñòóïèëè 110 ÷e-
ëîâeê. Dâeíàdcàòü ó÷eíûõ ï∂edñòàâèëè
ñòeídîâûe dîêëàdû. Âñeãî íà êîíã∂eññe
â Òà∂òó âûñòóïèëè è ïîçíàêîìèëè ñ ∂e-
çóëüòàòàìè ñâîèõ èññëedîâàíèé 504 ÷eëî-
âeêà. IX êîíã∂eññ eùe ∂àç ïîdòâe∂dèë, ÷òî
ceíò∂àëüíîe ìeñòî â ôèííî-óã∂îâedeíèè
ï∂èíàdëeæèò ëèíãâèñòèêe: ñâûøe 55%
dîêëàdîâ ï∂îçâó÷àëî â ÿçûêîâed÷eñêèõ
ñeêcèÿõ — â ∂àìêàõ êîíã∂eññà èõ áûëî
13: Ôîíeòèêà è ôîíîëîãèÿ, Ìî∂ôîëîãèÿ,
Ñèíòàêñèñ, Òèïîëîãèÿ, Ëeêñèêîëîãèÿ, Ñe-
ìàíòèêà, Îíîìàñòèêà, Ï∂îèñõîædeíèe,
và∂èàcèÿ è êîíòàêòû ó∂àëüñêèõ ÿçûêîâ,
Ràííèe êîíòàêòû, Èñòî∂èÿ èññëedîâàíèÿ,
Ëèòe∂àòó∂íûé ÿçûê è êóëüòó∂à ∂e÷è,
ßçûêîâàÿ îáñòàíîâêà è ëèòe∂àòó∂íûé
ÿçûê, Îñâîeíèe ÿçûêà.

Áûëè î∂ãàíèçîâàíû è ò∂è ïóáëè÷íûe
ëeêcèè: ß. Ãóÿ (Ã]òòèíãeí) «Quo vadis,
Fennougristica», Ò. Èñîõîoêàíà-Àñóíìàà
(Õeëüñèíêè) «Êàê eâ∂îïeéñêèe î∂ãàíèçà-
cèè ìîãóò ïîìî÷ü ôèííî-óãî∂ñêèì íà-
∂îdàì?» è Ó. Ñóò∂îï (Òàëëèíí) «Îò ïe∂-
âûõ ÿçûêîâûõ d∂eâeñ dî êîìïëeêñíûõ
ÿçûêîâûõ ñeòeé».

Dàëee ï∂edëàãàeòñÿ ê∂àòêèé îáçî∂
∂àáîòû êîíã∂eññà ïî ÿçûêîâûì ã∂óïïàì
è îòdeëüíûì ÿçûêàì.

Ãëàâíàÿ òeìà Òà∂òóñêîãî êîíã∂eññà
— «Ôèííî-óã∂îâedeíèe íàêàíóíe íîâîãî
òûñÿ÷eëeòèÿ». Â ï∂edøeñòâîâàâøèe êîí-
ã∂eññó ãîdû àêòèâíî îáñóædàëèñü ï∂îá-
ëeìû, ñâÿçàííûe ñ ó∂àëüñêèì / ôèííî-
óãî∂ñêèì ï∂àÿçûêîì, ï∂à∂îdèíîé, ∂îdñò-
âîì ÿçûêîâ è ÿçûêîâûì d∂eâîì. Âïîëíe
eñòeñòâeííî, ÷òî èìeííî åòè âîï∂îñû îêà-
çàëèñü â ceíò∂e âíèìàíèq ïëeíà∂íûõ
dîêëàdîâ ïî ëèíãâèñòèêe, dà è ïëeíà∂-
íîãî dîêëàdà ïî à∂õeîëîãèè, ï∂î÷èòàí-
íîãî Ê. Êà∂ïeëàíîì (Õeëüñèíêè). Â òî æe
â∂eìÿ êàíóí íîâîãî âeêà è íîâîãî òûñÿ-
÷eëeòèÿ îæèâèë èíòe∂eñ ê èñòî∂èè ôèí-
íî-óã∂îâedeíèÿ âîîáùe è èññëedîâàíèÿì
ïîñëedíèõ ïÿòè ëeò èëè deñÿòèëeòèé.
Pëeíà∂íûe dîêëàdû, òeêñòû ïóáëè÷íûõ
ëeêcèé i tezisy sekcionnyh dokladov i
nekotoryh simpoziumov óâèdeëè ñâeò ê
íà÷àëó êîíã∂eññà (sm. Congressus Nonus
Internationalis Fenno-Ugristarum 7.—13. 8.
2000 Tartu. Pars I. Orationes plenariae & Ora-
tiones publicae; Pars II. Summaria acroa-
sium in sectionibus et symposiis factarum.
Linguistica, Tartu 2000).

Â ïëeíà∂íûõ dîêëàdàõ ∂àññìàò∂è-
âàëèñü ãëàâíûì îá∂àçîì îáùèe âîï∂îñû
ó ∂ à ë è ñ ò è ê è è ô è í í î - ó ã ∂ î -
â e d e í è ÿ. Œ. ßíõóíeí (Õeëüñèíêè)
âûñòóïèë ñ dîêëàdîì «Reêîíñò∂óè∂óÿ
dîó∂àëüñêóœ òèïîëîãèœ ïîñëe òûñÿ÷e-
ëeòíeãî ÿçûêîâîãî ∂àçâèòèÿ». Â ïe÷àò-
íîì âà∂èàíòe eãî dîêëàdà ïe∂e÷èñëeíû
15 îñíîâíûõ ïîëîæeíèé, âî â∂eìÿ âû-
ñòóïëeíèÿ îí îñòàíîâèëñÿ ïîd∂îáíee íà
ó∂àëüñêîì ∂àííeì ÿçûêîâîì ∂îdñòâe, ∂àñ-
ïàde ï∂àÿçûêà è âîï∂îñàõ, ñâÿçàííûõ ñ
ÿçûêîâûì d∂eâîì. Œ. ßíõóíeí ñêëîíeí
ñ÷èòàòü ó∂àëüñêèe ÿçûêè ∂îdñòâeííû-
ìè, à åòî ï∂edïîëàãàeò, ÷òî êîãdà-òî ñó-
ùeñòâîâàë îáùèé ï∂àÿçûê è, ñëedîâà-
òeëüíî, ÷eëîâe÷eñêîe ñîîáùeñòâî, êîòî∂îe
ïîëüçîâàëîñü åòèì ÿçûêîì íà îï∂ede-
ëeííîé ãeîã∂àôè÷eñêîé òe∂∂èòî∂èè, ò.e.
íà ó∂àëüñêîé ï∂à∂îdèíe. Îí ïîçíàêîìèë
ñ ñîîòâeòñòâóœùèìè âçãëÿdàìè è òî÷-
êàìè ç∂eíèÿ ï∂èìe∂íî 15 ó÷eíûõ è îò-
ìeòèë ìeædó ï∂î÷èì, ÷òî eñëè ï∂edñòà-
âèòeëeé ò.í. íîâîé ïà∂àdèãìû, íàï∂èìe∂
Ê. Âèéêà, ñ÷èòàòü ∂eâîëœcèîíe∂àìè, òî
ïîÿâèëèñü óæe è òe, êîãî ìîæíî íàçû-
âàòü êîíò∂∂eâîëœcèîíe∂àìè, êàê íàï∂è-
ìe∂ Å. Èòêîíeí. Œ. ßíõóíeí ñ÷èòàeò,
÷òî ó∂àëüñêîe ÿçûêîâîe d∂eâî õîòü è
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íóædàeòñÿ â íeêîòî∂îì ïe∂eñìîò∂e, îd-
íàêî eãî ñëedóeò ï∂èçíàòü âïîëíe dîñ-
òîâe∂íîé ìîdeëüœ.

Ê. Redeè (Âeíà) ï∂edñòàâèë íà ñód
ñîá∂àâøèõñÿ ïëeíà∂íûé dîêëàd «Ï∂à-
∂îdèíà è ï∂àÿçûê (íàó÷íûe ãèïîòeçû è
àíòèíàó÷íûe çàáëóædeíèÿ)». Îí âûñòó-
ïèë êàê ñòî∂îííèê áûëîãî ñóùeñòâîâà-
íèÿ ó∂àëüñêîé ï∂à∂îdèíû è ó∂àëüñêîãî
ï∂àÿçûêà, â dîêëàde dàí òàêæe îáçî∂
ñâÿçàííûõ ñ åòèìè dâóìÿ ïîíÿòèÿìè òî-
÷eê ç∂eíèÿ, à òàêæe òeî∂èè êîíòàêòîâ
Ê. Âèéêà, À. Êœííàïà è ß. Ïóñòàè è ee
ê∂èòèêè. Ê. Redeè ïîd÷e∂êíóë, ÷òî ëèíã-
âèñòè÷eñêèe è à∂õeîëîãè÷eñêèe dàííûe
îá ó∂àëüñêèõ è ôèííî-óãî∂ñêèõ íà∂î-
dàõ è ÿçûêàõ îdíîçíà÷íî ñâèdeòeëüñò-
âóœò î òîì, ÷òî è ñîâ∂eìeííûe çàïàd-
íûe ôèííî-óãî∂ñêèe íà∂îdû è ÿçûêè
èìeœò âîñòî÷íîe ï∂îèñõîædeíèe, îí
óáeædeí, ÷òî ñòî∂îííèêè òeî∂èè êîí-
òàêòîâ ìàëî, ïîâe∂õíîñòíî è ëèøü â îá-
ùeì ïëàíe çàíèìàœòñÿ ÿçûêîâûì ìàòe-
∂èàëîì è ñëèøêîì óâëeêàœòñÿ dàëeêèìè
îò ëèíãâèñòèêè à∂ãóìeíòàìè, êîòî∂ûe
îòíœdü íe âñeãdà ìîãóò ñëóæèòü ïîd-
ñïî∂üeì â ëèíãâèñòè÷eñêîé dèñêóññèè.

Ò.-R. Âèéòñî (Òà∂òó) ï∂î÷eë dîêëàd
íà òeìó «Ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêîe ÿçûêî-
âîe ∂îdñòâî», â êîòî∂îì ∂àññìîò∂eë, îïè-
∂àÿñü íà àíàëèç 38 ÿçûêîâûõ ÿâëeíèé,
êàê ìîã ∂àçâeòâëÿòüñÿ ó∂àëüñêèé ï∂à-
ÿçûê, à íà îñíîâe 59 èííîâàcèîííûõ ÿçû-
êîâûõ ÿâëeíèé — êàê ìîã ∂àçâeòâëÿòüñÿ
ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèé ï∂àÿçûê è êàê
âîçíèêëè ñîâ∂eìeííûe ï∂èáàëòèéñêî-
ôèíñêèe ÿçûêè è dèàëeêòû. Eñëè ñó-
dèòü ïî åòîìó ìàòe∂èàëó, ôèííî-óãî∂-
ñêèé ï∂àÿçûê ï∂eæde âñeãî ∂àñïàëñÿ ëè-
áî íà ñààìñêî-ôèíñêî-ìî∂dîâñêî-ìà∂èé-
ñêóœ è ïe∂ìñêî-óãî∂ñêóœ ëèáî íà ñààì-
ñêî-ôèíñêóœ è ìî∂dîâñêî-ìà∂èéñêî-
ïe∂ìñêî-óãî∂ñêóœ ã∂óïïû. Ïî ïîâîdó
∂àñïàdà ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêîãî ï∂àÿçû-
êà òîæe ï∂edïîëàãàeòñÿ íeñêîëüêî âîç-
ìîæíîñòeé, íàï∂èìe∂, ëèâñêî-œæíîåñ-
òîíñêàÿ ã∂óïïà è îñòàëüíûe ï∂èáàëòèé-
ñêî-ôèíñêèe ÿçûêè, œæíîåñòîíñêèé è îñ-
òàëüíûe, ëèâñêèé è îñòàëüíûe èëè æe de-
ëeíèe íà ÷eòû∂e ã∂óïïû: ëèâñêèé, œæíî-
åñòîíñêèé, ñeâe∂îåñòîíñêèé, îñòàëüíûe.
Ò.-R. Âèéòñî ï∂èøeë ê âûâîdó, ÷òî â ëœ-
áîì ñëó÷àe íà ñìeíó ï∂èáàëòèéñêî-ôèí-
ñêîìó ï∂àÿçûêó dîëæíà áûëà ï∂èéòè

ò∂îéêà: óãàëà, èëè œæíîåñòîíñêèé, ëèâ-
ñêèé è ã∂óïïà îñòàëüíûõ ï∂èáàëòèéñêî-
ôèíñêèõ ÿçûêîâ, èëè íeâñêèé ÿçûê.

À. Êóçíecîâà (Ìîñêâà) â ñâîeì ïëe-
íà∂íîì dîêëàde çàdàëàñü âîï∂îñîì «Ï∂î-
èçîédeò ëè â XXI â. ñìeíà ïà∂àdèãìû â
èçó÷eíèè ó∂àëüñêèõ ÿçûêîâ?». Íàèáîëee
ñóùeñòâeííûì îíà ñ÷èòàeò òèïîëîãè÷e-
ñêîe èññëedîâàíèe ó∂àëüñêèõ ÿçûêîâ è
ñîçdàíèe ñîîòâeòñòâóœùeé áàçû dàííûõ,
ñîñòàâëeíèe ó∂àëüñêîãî dèàëeêòîëîãè÷e-
ñêîãî àòëàñà, ëeêñèêîã∂àôèœ, ïóáëèêà-
cèœ à∂õèâíûõ dàííûõ. Dîêëàd÷èê âû∂à-
çèëà íàdeædó, ÷òî áîëüøe âíèìàíèÿ áó-
deò ódeëÿòüñÿ ïe∂èôe∂èéíûì è ìà∂ãè-
íàëüíûì ÿçûêîâûì ÿâëeíèÿì. Â çàêëœ-
÷eíèe À. È. Êóçíecîâà ï∂edïîëîæèëà,
÷òî ÿçûêîâedîâ íeï∂eìeííî ædeò ñìeíà
ïà∂àdèãìû, íî êàêîé îíà ñëîæèòñÿ, ïîêà
ò∂ódíî ñêàçàòü, ôèííî-óã∂îâedàì íeîá-
õîdèìî àêòèâíî âìeøàòüñÿ â ôî∂ìè∂î-
âàíèe íîâîé ïà∂àdèãìû.

Èñòî∂èÿ è ïe∂ñïeêòèâû èññëedîâà-
íèÿ ó∂àëüñêèõ ÿçûêîâ ∂àññìàò∂èâàëèñü
è â ï∂îçâó÷àâøeì ñ∂àçó ïîñëe îòê∂ûòèÿ
êîíã∂eññà ïóáëèänom dîêëàde ß. Ãóÿ. Îí
îòìeòèë, ÷òî ìeædó ôèííî-óã∂îâede-
íèeì è îáùèì ÿçûêîçíàíèeì îá∂àçîâà-
ëàñü ùeëü, à êëàññè÷eñêîe ñ∂àâíèòeëüíî-
èñòî∂è÷eñêîe ÿçûêîçíàíèe óæe ïî÷òè
èñ÷e∂ïàëî ñeáÿ. Íàèáîëee ñóùeñòâeííû-
ìè îáëàñòÿìè èññëedîâàíèé ß. Ãóÿ ñ÷è-
òàeò ñèíòàêñèñ, ñeìàíòèêó è òèïîëîãèœ.

Â îòëè÷èe îò îñòàëüíûõ îdèí èç ïëe-
íà∂íûõ dîêëàdîâ áûë ïîñâÿùeí íàó÷íûì
dîñòèæeíèÿì v oblasti îdíîãî ÿçûêà è
íà∂îdà — «Êîìè ôèííî-óã∂èñòèêà íà ∂ó-
áeæe òûñÿ÷eëeòèé: ∂eçóëüòàòû è ïe∂ñ-
ïeêòèâû», êîòî∂ûé ï∂î÷èòàëà Å. Ñàâe-
ëüeâà (Ñûêòûâêà∂). Îíà ï∂edñòàâèëà îá-
çî∂ âñeãî, ÷òî áûëî ñdeëàíî çà ïîñëed-
íèe ïÿòü ëeò è ÷òî ñëedîâàëî áû ñde-
ëàòü â îáëàñòè ã∂àììàòè÷eñêîé ñèñòeìû,
ëeêñèêè, dèàëeêòîëîãèè, èñòî∂èè êîìè
ÿçûêà è ëèòe∂àòó∂íîãî êîìè ÿçûêà. Âòî-
∂àÿ ÷àñòü dîêëàdà áûëà ïîñâÿùeíà ï∂îá-
ëeìàì êîìè åòíîëîãèè, íà∂îdíîé êóëü-
òó∂û è îñîáeííî ïîd∂îáíî à∂õeîëîãèè.

Âîï∂îñû, çàò∂àãèâàœùèe ó ∂ à ë ü -
ñ ê è e è ô è í í î - ó ã î ∂ ñ ê è e ÿçû-
êè â ceëîì, îáñóædàëèñü è âî ìíîãèõ
dîêëàdàõ â ñeêcèÿõ è íà ñèìïîçèóìàõ.
Îòìeòèì ï∂eæde âñeãî dîêëàd Ë. Õîíòè
(Ódèíe) «Âñeãdà ëè èñòî∂è÷eñêàÿ ôî-
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íeòèêà èã∂àeò îï∂edeëÿœùóœ ∂îëü â
èñòî∂è÷eñêîé ìî∂ôîëîãèè?», êîòî∂ûé
óòâe∂ædàeò, ÷òî eñëè ï∂è èññëedîâàíèè
ìî∂ôîëîãèè âûdâèíóòü íà ïe∂âûé ïëàí
ôîíeòè÷eñêèe àñïeêòû, òî ìîæíî ï∂èé-
òè è ê íeâe∂íûì âûâîdàì. Ï∂è ìî∂ôî-
ëîãè÷eñêèõ ∂eêîíñò∂óêcèÿõ ∂eêîìeí-
dóeòñÿ ó÷èòûâàòü ñëedóœùèe îáñòîÿ-
òeëüñòâà: 1) òeídeícèè ôîíeòè÷eñêîãî
∂àçâèòèÿ íe îáÿçàòeëüíî îdèíàêîâî îò-
∂àæàœòñÿ íà ñóôôèêñàõ è îñíîâàõ, 2) ãî-
âî∂ÿ î ñóôôèêñàëüíûõ ôî∂ìàõ, íe
òîëüêî ìîæíî, íî è íóæíî ó÷èòûâàòü
ãèïîòeçó ñ ñèíòàêñè÷eñêîé ïîdîïëeêîé,
3) â îòíîøeíèè ìî∂ôîëîãè÷eñêèõ êàòe-
ãî∂èé íeâîçìîæíî âûdâèíóòü íàdeæíóœ
ãèïîòeçó, îñíîâûâàÿñü òîëüêî íà ôîíe-
òè÷eñêèõ ê∂èòe∂èÿõ. Ó.-Ì. Êóëîíeí
(Õeëüñèíêè) ∂àññìàò∂èâàëà ï∂îáëeìû
ñêëîíeíèÿ ëè÷íûõ ìeñòîèìeíèé ôèííî-
óãî∂ñêîãî ï∂àÿçûêà. Â êîñâeííûõ ïà-
deæàõ ìeñòîèìeíèé óãî∂ñêèõ è ïe∂ì-
ñêèõ ÿçûêîâ èñïîëüçóœòñÿ ï∂èòÿæàòeëü-
íûe ñóôôèêñû, priäem ô∂àãìeíòû òà-
êîé ñèñòeìû âñò∂e÷àœòñÿ è â d∂óãèõ
ÿçûêàõ. Ñî÷eòàíèe îñíîâû ìeñòîèìeíèÿ
è ï∂èòÿæàòeëüíîãî ñóôôèêñà èçíà÷àëü-
íî ìîãëî èìeòü çíà÷eíèe àêêóçàòèâà è
dàòèâà (â ñîâ∂eìeííûõ ìàíñèéñêîì i
âeíãe∂ñêîì ÿçûêàõ — àêêóçàòèâa, â ïe∂ì-
ñêèõ ÿçûêàõ — dàòèâa, â õàíòûéñêèõ
dèàëeêòàõ — êàê àêêóçàòèâa, òàê è dà-
òèâa). Ïe∂âè÷íûe ïîêàçàòeëè àêêóçàòè-
âà è dàòèâà *-m, *-t è *-n ôî∂ìàëüíî
èdeíòè÷íû åëeìeíòàì, îáîçíà÷àœùèì
1-e è 2-e ëècî. Ô. âàí Íeñ (Ëeédeí) àíà-
ëèçè∂îâàë àêêóçàòèâ ëè÷íûõ ìeñòîèìe-
íèé ó∂àëüñêèõ ÿçûêîâ, êîòî∂ûé íàèáî-
ëee ÷eòêî âûÿâëÿeò ∂àçëè÷èÿ ìeædó ïà-
∂àdèãìàìè ñêëîíeíèÿ ëè÷íûõ ìeñòîèìe-
íèé è îñòàëüíûõ èìeí. Ì. Ê∂àõò (Áe∂-
ëèí) ï∂edëîæèë ôî∂ìóëó èe∂à∂õè÷e-
ñêîé ñò∂óêòó∂û ìeñòíûõ ïàdeæeé è,
èñõîdÿ èç íee, ∂àññìîò∂eë ìeñòíûe ïà-
deæè ó∂àëüñêèõ ÿçûêîâ. Ñ∂edè ï∂î÷eãî
îí óñîìíèëñÿ â òîì, íàï∂èìe∂, ÷òî âî
(âíóò∂eííe)ìeñòíûõ ïàdeæàõ ôèíñêîãî
è ñààìñêîãî ÿçûêîâ èñêîííî ï∂èñóòñò-
âîâàë ëàòèâíûé åëeìeíò *s, óòâe∂ædàÿ,
÷òî åòî dîëæeí áûë áûòü íeêèé ëîêà-
òèâ. Ì. Äeï∂eãè (Áódàïeøò) ãîâî∂èëà îá
îòíîøeíèÿõ ïîêàçàòeëÿ àáeññèâà è êà-
∂èòèâíîãî ñóôôèêñà â ó∂àëüñêèõ ÿçû-
êàõ. Â èñòî∂è÷eñêîì àñïeêòe ï∂îñìàò-

∂èâàœòñÿ ∂àçëè÷íûe òeídeícèè: ñ îdíîé
ñòî∂îíû, âíóò∂è ï∂edëîæeíèÿ ñìeøè-
âàœòñÿ àò∂èáóòèâíûe è àdâe∂áèàëüíûe
ôóíêcèè, ñ d∂óãîé, ïîñòîÿííî âîçíè-
êàeò ïîò∂eáíîñòü îdíîçíà÷íî ∂àçëè÷àòü
ìeædó ñîáîé ìî∂ôîëîãè÷eñêèe è ñèí-
òàêñè÷eñêèe êàòeãî∂èè. Î ∂àáîòe ïî ñòàí-
dà∂òèçàcèè ôèííî-óãî∂ñêîé ôîíeòè÷e-
ñêîé ò∂àíñê∂èïcèè ∂àññêàçàë Ê. Róïïeë
(Õeëüñèíêè). À. Ìà∂êàíòîíèî (Rèì) ∂àñ-
ñìîò∂eëà ò∂ódíîñòè, ñâÿçàííûe ñ ∂eêîí-
ñò∂óêcèÿìè ëeêñèêè ï∂àó∂àëüñêîãî ÿçû-
êà. Å. Ñèé (Áódàïeøò) ãîâî∂èëà î âîç∂îæ-
deíèè ñóáñò∂àòíîé òeî∂èè. E. Õeëèìñêèé
(Ãàìáó∂ã) ï∂èçíàë, ÷òî â èññëedîâàíèè
ñóáñò∂àòà, êîòî∂ûé âñò∂e÷àeòñÿ â ó∂àëü-
ñêèõ ÿçûêàõ, âñe eùe ìíîãî áeëûõ ïÿ-
òeí. Îí ñ÷èòàeò îñîáeííî âàæíûì â åòîì
ïëàíe èññëedîâàòü ceíò∂àëüíóœ è ñeâe∂-
íóœ ÷àñòè Ôeííîñêàídèè, áàññeéí Ñóõî-
íû—Ñeâe∂íîé Dâèíû, ñeâe∂ Çàïàdíîé Ñè-
áè∂è, Ïe÷e∂ñêî-ßìàëüñêèé ∂àéîí òóíd-
∂û, ï-îâ Òàéìû∂.

Æ. Ïe∂∂î (Ïà∂èæ) ïîçíàêîìèë ñ
ï∂îã∂àììîé òèïîëîãè÷eñêîãî èññëedîâà-
íèÿ ÿçûêîâ Ñeâe∂íîé Eâ∂àçèè. À. Êóê-
ëèí (Éîøêà∂-Îëà) ∂àññêàçàë î ïe∂ñïeê-
òèâàõ ñîïîñòàâèòeëüíîãî èññëedîâàíèÿ
ó∂àëüñêèõ, àëòàéñêèõ è èídîeâ∂îïeé-
ñêèõ ÿçûêîâ. Ë. À∂ñëàíîâ (Eëàáóãà) ï∂î-
÷eë dîêëàd «Ôèííî-óã∂î-ñàìîdèéñêàÿ òî-
ïîíèìèÿ âîñòî÷íîãî Çàêàìüÿ è ee ïà-
∂àëëeëè â d∂óãèõ ∂eãèîíàõ».

Íeñêîëüêî dîêëàdîâ áûëî ñâÿçàíî
ñ òeìàòèêîé ï∂àÿçûêà è ï∂à∂îdèíû.
À. Êœííàï (Òà∂òó) â dîêëàde «Êîìïà∂à-
òèâèñòèêà è ó∂àëèñòèêà» èçëîæèë òî÷êó
ç∂eíèÿ, ñîãëàñíî êîòî∂îé sravnitelxno-
istoriäeskij ìeòîd ï∂è èçó÷eíèè èñòî-
∂èè ÿçûêà íe àdeêâàòeí, îòñòàë îò æèç-
íè è dâà eãî îñíîâíûõ ponqtiq — ï∂à-
ÿçûê è ÿçûêîâîe d∂eâî — ï∂îñòî èã∂à
ôàíòàçèè, êîòî∂îé êàê ∂àáî÷èì èíñò∂ó-
ìeíòîì ÿçûêîçíàíèe óæe íe ìîæeò ïîëü-
çîâàòüñÿ. Ê. Âèéê (Òó∂êó) ãîâî∂èë î âçàè-
ìîâëèÿíèÿõ è ñìeíàõ ÿçûêîâ ó íà∂îdîâ
— íîñèòeëeé ó∂àëüñêèõ è èídîeâ∂îïeé-
ñêèõ ÿçûêîâ — â ïîñëeëedíèêîâûé ïe-
∂èîd. Ë. Deæ] (Ïàdóq) âûñêàçàë ìíeíèe,
÷òî ëèíãâèñòèêe eùe ï∂èãîdèòñÿ ïî-
íÿòèe ï∂àÿçûêà.

Ë.-Ã. Ëà∂ññîí (Óïïñàëà) ïîçíàêîìèë
ñ dàííûìè î ôèííî-óãî∂ñêèõ íà∂îdàõ, êî-
òî∂ûe ìîæíî îáíà∂óæèòü â à∂õèâàõ è
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áèáëèîòeêàõ Øâecèè. Ê. Âèñ (Íeàïîëü)
ïîêàçàëà, ïî÷eìó Ìà∂òèí Ôîãeëü âîñò∂e-
áîâàí è ñeãîdíÿ. R. Òààãeïe∂à (Òà∂òó)
ï∂edñòàâèë ñâîœ êíèãó «The Finno-Ugric
Republics and the Russian State» (London
1999).

È. Ø. Áàòî∂è (Êîáëeíc) è Ø. Äó÷
(Áódàïeøò) ãîâî∂èëè î ñîçdàíèè íà îñ-
íîâe ó∂àëüñêîãî åòèìîëîãè÷eñêîãî ñëî-
âà∂ÿ Ê. Redeè (UEW) åòèìîëîãè÷eñêîé áà-
çû dàííûõ ó∂àëüñêèõ ÿçûêîâ. È. Íè∂êîø,
È. Hîôôìàíí, Ø. Ìàòè÷àê (Deá∂eceí) è
R. Ë. Ïèòêÿíeí ïîçíàêîìèëè ñ ï∂îeêòîì
ñe∂èè ïóáëèêàcèé «Onomastica Uralica».

Dîâîëüíî ìíîãî dîêëàdîâ áûëî ïî-
ñâÿùeíî ï ∂ è á à ë ò è é ñ ê î - ô è í -
ñ ê è ì ÿçûêàì. Ï. Êàëëèî (Ëeédeí) àíà-
ëèçè∂îâàë ï∂edëîæeííóœ Ë. Ïîñòè òeî-
∂èœ ñóïe∂ñò∂àòà. Íà îñíîâe àíàëèçà ÿçû-
êîâûõ ôàêòîâ îí ñdeëàë âûâîd: óòâe∂æ-
deíèe Ë. Ïîñòè î òîì, ÷òî â áîëüøèí-
ñòâe èçìeíeíèé ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèõ
ñîãëàñíûõ «âèíîâíû» ãe∂ìàícû èëè áàë-
òû, êîòî∂ûe ï∂îèçíîñèëè ï∂èáàëòèéñêî-
ôèíñêèe ñîãëàñíûe ïî ìîdeëÿì ñâîeãî
ÿçûêà è íîñèòeëè ï∂èáàëòèéñêî-ôèí-
ñêèõ ÿçûêîâ âîñï∂èíÿëè åòî ï∂îèçíîøe-
íèe, íe ñîîòâeòñòâóeò deéñòâèòeëüíîñòè.
Ego mnenie ïîdòâe∂ædàeò è òî îáñòîÿ-
òeëüñòâî, ÷òî âîêàëüíûõ èçìeíeíèé tog-
da ïî÷òè íe ï∂îèñõîdèëî, õîòÿ ï∂îèçíî-
øeíèe ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèõ ãëàñíûõ
dîëæíî áû ï∂edñòàâëÿòü dëÿ ãe∂ìàíceâ
è áàëòîâ eùe áîëüøèe çàò∂ódíeíèÿ.

T. Lehtinen (Helxsinki), vozrawaq
suYestvuœYemu mneniœ, säitaet, äto
kondicionalis na -isi vse we staröe,
äem kondicionalis na -ksi, a pribaltij-
sko-finskij i saamskij pokazatelx -ksi
— rezulxtat parallelxnogo razvitiq.
Òeìîé dîêëàdà Õ. Ôî∂ñáe∂ã (Éîåíñóó) áû-
ëî óïîò∂eáëeíèe è èñòî∂èÿ ï∂èáàëòèé-
ñêî-ôèíñêîãî ïîòeícèàëà. Îíà ñîìíe-
âàeòñÿ, ìîæíî ëè óòâe∂ædàòü, ÷òî ôî∂-
ìà íàêëîíeíèÿ íà -ne áûëà èçâeñòíà óæe
ôèííî-óãî∂ñêîìó ï∂àÿçûêó. Ê. Õàññeë-
áëàòò (Ã∂îíèíãeí) ñîïîñòàâèë ìeædó ñî-
áîé 100 îá∂àçcîâ íàèáîëee óïîò∂eáèòeëü-
íûõ ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèõ ãëàãîëîâ. Åòî
ïîçâîëèëî óâèdeòü, â ÷eì îíè ∂àçëè÷àœò-
ñÿ ìeædó ñîáîé è, ÷òî eùe âàæíee, ÷òî
ó íèõ îáùeãî. Å. Êîïîíeí (Ã]òòèíãeí)
ï∂edïîëîæèë, ÷òî íîâûe îñíîâû ìîãëè
ïîïàñòü â ÿçûê íe òîëüêî pri çàèìñòâî-

âàíèi, íî è âíóò∂èÿçûêîâûì ïóòeì — ÷e-
∂eç ñëîâîîá∂àçîâàíèe, ïîòîìó ÷òî ∂eçóëü-
òàòîì îòíœdü íe âñeãdà áûëî ï∂îç∂à÷-
íîe ï∂îèçâîdíîe, à ñêî∂ee íîâàÿ îñíîâà.
É. Ëààêñî (Õeëüñèíêè) îòìeòèëà, ÷òî õî-
òÿ, ∂óêîâîdñòâóÿñü ìëàdîã∂àììàòè÷e-
ñêîé òeî∂èeé, ôîíeòè÷eñêèe çàêîíîìe∂-
íîñòè âñeãdà ñ÷èòàœò ïe∂âè÷íûìè, â
ñóôôèêñàëüíîé ìî∂ôîëîãèè àíàëîãèÿ
ìîãëà èã∂àòü ïî ìeíüøeé ìe∂e òàêóœ æe
ñóùeñòâeííóœ ∂îëü, êàê çâóêîâûe ∂àçâè-
òèÿ. Îíà ∂àññìîò∂eëà ∂àçâèòèe ìíîæeñò-
âeííîãî ÷èñëà íà -a â åñòîíñêîì è âîd-
ñêîì ÿçûêàõ, ëœdèêîâñêîãî èëëàòèâà íà
-i è ñeâe∂îåñòîíñêîãî ñóôôèêñà u/ü, ï∂è
îáúÿñíeíèè êîòî∂îãî, î÷eâèdíî, âìeñòî
ôîíeòè÷eñêèõ çàèìñòâîâàíèé ãëàâíóœ
∂îëü èã∂àœò ñîâñeì èíûe ôàêòî∂û: íà∂ÿ-
dó ñ ìî∂ôîëîãè÷eñêîé àíàëîãèeé eùe è
âà∂üè∂îâàíèe, íeêîe ñò∂eìëeíèe ê ñò∂óê-
òó∂e, dàæe ñòàòèñòè÷eñêàÿ ÷àñòîòíîñòü.
Ì. Ïóíòòèëà (Õeëüñèíêè) ï∂î÷eë dîêëàd
«Âû∂àæeíèe ìîde∂àòèâíîñòè â ï∂èáàë-
òèéñêî-ôèíñêèõ ÿçûêàõ», Õ. Ëeñêèíeí
(Œâÿñêœëÿ) — «Ïîëîæeíèe åêñï∂eññèâ-
íîãî ìàòe∂èàëà â ëeêñèêe ï∂èáàëòèé-
ñêî-ôèíñêih ÿçûêov».

Ñ.-Ë. Õàõìî (Ã∂îíèíãeí) ïîêàçàëà,
÷òî õîòÿ âî âñeõ ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèõ
ÿçûêàõ âñò∂e÷àœòñÿ ñëîâà, îêàí÷èâàœ-
ùèeñÿ íà *-eh, ãeíóèííûõ ñ∂edè íèõ òàê
ìàëî, ÷òî âîçíèêàeò âîï∂îñ, ñóùeñòâîâàë
ëè åòîò ñóôôèêñ â period zarowdeniq
áàëòñêèh è ãe∂ìàíñêèh kontaktov âîîáùe.
Ò. Õîôñò∂à (Ã∂îíèíãeí) àíàëèçè∂îâàë ñe-
ìàíòèêó èìeí ï∂èëàãàòeëüíûõ ãe∂ìàí-
ñêîãî ï∂îèñõîædeíèÿ â ï∂èáàëòèéñêî-
ôèíñêèõ ÿçûêàõ.

À.-R. Õàóçeíáe∂ã (Òàëëèíí) â dîêëà-
de «Óò∂à÷eííîe çâeíî â ÿçûêîâîé ceïî÷-
êe Ñeâe∂î-Âîñòî÷íîé Eâ∂îïû» çàìeòèëà,
÷òî â íàñòîÿùee â∂eìÿ â ceïî÷êe ôèí-
íî-óãî∂ñêèõ ÿçûêîâ íàèáîëee çíà÷èòeëeí
ãeîã∂àôè÷eñêèé ï∂îáeë ìeædó ï∂è-
áàëòèéñêî-ôèíñêèìè è ïe∂ìñêèìè ÿçû-
êàìè. Ï∂è åòîì â êîìè ÿçûêe eñòü ÷e∂òû,
îòñóòñòâóœùèe â ódìó∂òñêîì, íî èìeœ-
ùèe ïà∂àëëeëè â ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèõ
ÿçûêàõ, òîãdà êàê íeêîòî∂ûe ÿâëeíèÿ
ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèõ ÿçûêîâ íàèëó÷-
øèì îá∂àçîì ìîæíî áûëî áû îáúÿñíèòü
íàëè÷èeì ê âîñòîêó êàêîãî-òî eùe ÿçû-
êà, óò∂à÷eííîãî ê íàøeìó â∂eìeíè. ßçû-
êîâûe, èñòî∂è÷eñêèe è à∂õeîëîãè÷eñêèe

Reviews   *   Obzory  i  recenzii

71



dàííûe ïîçâîëÿœò ï∂edïîëîæèòü, ÷òî
eãî à∂eàë íàõîdèlñÿ ìeædó à∂eàëàìè
êîìè è ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèõ ÿçûêîâ ïî
âe∂õíeìó òe÷eíèœ Ñeâe∂íîé Dâèíû.

R. Ã∂œíòàë (Õeëüñèíêè) ï∂èøeë ê
âûâîdó, ÷òî åñòîíñêèé è ëèâñêèé ÿçû-
êè íeëüçÿ ñ÷èòàòü íàìíîãî áîëee ôëeê-
òè∂óœùèìè, ÷eì ôèíñêèé, ïîñêîëüêó
àããëœòèíàòèâíûe ÷e∂òû âñò∂e÷àœòñÿ âî
âñeõ åòèõ ÿçûêàõ â áîëüøîì êîëè÷eñò-
âe è ∂eãóëÿ∂íî. Ê∂îìe òîãî, èçó÷eíèe
òèïîëîãèè êàêîé-ëèáî ã∂àììàòè÷eñêîé
êàòeãî∂èè ìîæeò îêàçàòüñÿ ïëîdîòâî∂-
íee, ÷eì èçó÷eíèe òèïîëîãèè â ceëîì.
Ê. Ïàœñàëó (Òà∂òó) âûdâèíóë â êà÷eñò-
âe ï∂è÷èí ÷e∂edîâàíèÿ -e è -a/-ä â íe-
ïe∂âûõ ñëîãàõ åñòîíñêîãî è ëèâñêîãî
ÿçûêîâ ï∂eæde âñeãî ∂edóêcèœ, âëèÿíèe
ãà∂ìîíèè ãëàñíûõ è çàìeòèë, ÷òî èíîã-
dà ìîæeò èìeòü ìeñòî è âà∂üè∂îâàíèe,
à íe ÷e∂edîâàíèe.

Á. Áóøìàíe (Rèãà) çàò∂îíóëà òeìó
êîíòàêòîâ ëàòûøñêîãî è ï∂èáàëòèéñêî-
ôèíñêèõ ÿçûêîâ, îïè∂àÿñü íà ëàòûø-
ñêèé dèàëeêòîëîãè÷eñêèé àòëàñ. Ï∂îÿâ-
ëeíèÿ âëèÿíèÿ ëàòûøñêîãî ÿçûêà â ï∂è-
áàëòèéñêî-ôèíñêèõ ÿçûêàõ ∂àññìîò∂eë
Å. Âèíêëe∂ (Ìœíõeí).

Íeñêîëüêî dîêëàdîâ áûëî ñâÿçàíî ñ
ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèì ëèíãâèñòè÷eñêèì
àòëàñîì. Eãî ãëàâíûé ∂edàêòî∂ Ò. Òóî-
ìè (Õeëüñèíêè) ïîïûòàëñÿ âûÿñíèòü «Â
÷eì ñìûñë êà∂òîã∂àôè∂îâàíèÿ ÿçûêî-
âûõ ÿâëeíèé». Ñ. Ñóõîíeí (Õeëüñèíêè)
govoril o principah lingvistiäeskoj
geografii, ispolxzovannyh v pribal-
tijsko-finskom lingvistiäeskom atla-
se. À. Õÿííèíeí (Õeëüñèíêè) ∂àññêàçàëà
î ñáî∂e è êà∂òîã∂àôè∂îâàíèè ìàòe∂èàëà
dëÿ àòëàñà, à Ó. Âàíõàòàëî (Õeëüñèíêè)
— î êîììeíòà∂èÿõ ê nemu.

Â îdíîì èç dîêëàdîâ, ïîñâÿùeí-
íûõ ë è â ñ ê î ì ó ÿçûêó — â dîêëàde
Á. Âÿëõëi (Áîëë) ïîd÷e∂êèâàëîñü, ÷òî
èìeeò ñìûñë ∂àññìàò∂èâàòü ëèâñêèé ÿçûê
è â êîíòeêñòe ôèííî-óãî∂ñêèõ ÿçûêîâ,
à ï∂è ∂àññìîò∂eíèè ôèííî-óãî∂ñêèõ ÿçû-
êîâ — ó÷èòûâàòü íe òîëüêî ôèíñêèé,
íî è d∂óãèe ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèe ÿçû-
êè. Îí privel ñïecèôè÷eñêèe ÿâëeíèÿ
â ëèâñêîì ÿçûêe, îòëè÷íûe îò ôèíñêî-
ãî, íî âñò∂e÷àœùèeñÿ â d∂óãèõ ôèííî-
óãî∂ñêèõ ÿçûêàõ. Ò. Õàëëèíã (Òà∂òó) ãî-
âî∂èëà î âû∂àæeíèè íà∂e÷èé ñ∂edñòâà

è ñïîñîáà â ëèâñêîì ÿçûêe. Ê. Áîéêî (Rè-
ãà) ∂àññêàçàëà îá åñòîíñêèõ è ëèâñêèõ
çàèìñòâîâàíèÿõ â ëàòûøñêîì ÿçûêe. Òe-
ìà dîêëàdà Ñ. Ñóõîíeíà — «Äòî deñê-
∂èïòèâíî â ëèâñêîì ÿçûêe».

Èç îòdeëüíûõ ÿçûêîâ áîëüøe âñeãî
dîêëàdîâ áûëî ïîñâÿùeíî åñòîíñêîìó è
ôèíñêîìó.

Òeìàòèêà dîêëàdîâ ïî å ñ ò î í -
ñ ê î ì ó ÿçûêó îòëè÷àëàñü ∂àçíîîá∂à-
çèeì. È. Ëeõèñòe (Êîëóìáóñ) ïîçíàêî-
ìèëà ñ åêñïe∂èìeíòîì, â õîde êîòî∂îãî
ñëóøàòeëÿì ï∂edëàãàëîñü ∂àçëè÷èòü
ôîíeòè÷eñêè ñîâïàdàœùèe ôî∂ìû èí-
ôèíèòèâà íà -da, ïîâeëèòeëüíîãî íàê-
ëîíeíèÿ è ëèøèòeëüíîãî ïàdeæà suuta,
võita, muuta, loota, toeta, peata, tööta. Â
dîêëàde À. Ååêà è Å. Ìeéñòe∂à (Òàë-
ëèíí) ∂àññìàò∂èâàëîñü âîñï∂èÿòèe ñòe-
ïeíeé ÷e∂edîâàíèÿ dîëãîòû â åñòîíñêîì
ÿçûêe. Å. Ë. Àñó (Òà∂òó) ï∂î÷ëà dîêëàd
îá èíòîíàcèè â åñòîíñêîì ÿçûêe. Ee ñîâ-
ìeñòíûé ñ Ô. Íîëàíîì (Êeìá∂èdæ) dîê-
ëàd ñîde∂æàë ∂eçóëüòàòû èçó÷eíèÿ âçàè-
ìîâëèÿíèÿ èíòîíàcèè è îñíîâíîãî òîíà.
Òeìîé dîêëàdà Ê. Ïàœñàëó, Ì. Ïà∂âe è
Ï. Òe∂àñ (Òà∂òó) áûëà ï∂îñîdèÿ œæíî-
åñòîíñêîãî ÿçûêà.

Ò. Ïàëo (Òà∂òó) ñîïîñòàâèëà ñeìàí-
òè÷eñêèe ã∂óïïû åñòîíñêèõ è ôèíñêèõ
ïëœ∂àòèâîâ, kotorye êàê â ìî∂ôîëîãè-
÷eñêîì, òàê è â ñeìàíòè÷eñêîì ïëàíe
îòíeñëà ê deôeêòèâíûì ñëîâàì. Òèïè÷-
íû ïëœ∂àòèâû, êîòî∂ûe âîîáùe íe èìeœò
ôî∂ì edèíñòâeííîãî ÷èñëà, ïëœ∂àòèâû
2-ãî ó∂îâíÿ èìeœò ∂àçíûe ñeìàíòè÷eñêèe
(îòòeíêè) edèíñòâeííîãî è ìíîæeñòâeí-
íîãî ÷èñëà, ó ïëœ∂àòèâîâ 3-ãî ó∂îâíÿ â
edèíñòâeííîì è ìíîæeñòâeííîì ÷èñëe
çíà÷eíèe îdíî è òî æe, ïëœ∂àòèâû 4-ãî
ó∂îâíÿ îáëàdàœò ôî∂ìàìè edèíñòâeí-
íîãî è ìíîæeñòâeííîãî ÷èñëà, íî ôî∂ìà
edèíñòâeííîãî ÷èñëà óêàçûâàeò íà êàêóœ-
ëèáî ÷àñòü. Ò. Ïàëo ∂àñï∂edeëèëà ïëœ-
∂àòèâû íà ñeìü ñeìàíòè÷eñêèõ ã∂óïï,
ï∂è÷eì âûÿñíèëîñü, ÷òî ôèíñêèe ïëœ-
∂àòèâû ìîæíî êëàññèôècè∂îâàòü òàê æe,
êàê åñòîíñêèe. Ñ. Âà∂e (Òàëëèíí) ï∂î-
÷èòàëà dîêëàd «Î ñdâèãe â óïîò∂eáëe-
íèè è ñò∂óêòó∂e ñëîæíîãî ãëàãîëà åñ-
òîíñêîãî ÿçûêà». Â ïîñëedíèe deñÿòè-
ëeòèÿ êîëè÷eñòâî ñëîæíûõ ãëàãîëîâ ïî-
ñòîÿííî ∂àñòeò. Ïe∂âûì êîìïîíeíòîì èõ
ìîæeò áûòü íà∂e÷èe (taasühinema, sala-
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kuulama), ï∂èëàãàòeëüíîe (kuritarvitama,
sügavkülmutama), ñóùeñòâèòeëüíîe (ilu-
lugema, kujundujuma). Äàñòeíüêî ï∂è åòîì
èìeeò ìeñòî îá∂àòíîe îá∂àçîâàíèe ãëà-
ãîëà îò îòãëàãîëüíîãî ñóùeñòâèòeëüíîãî
(ilulugemine > ilulugema) èëè ñëîæíîãî ñó-
ùeñòâèòeëüíîãî (rahatrahv > rahatrahvima,
helilint > helilindistama). Ì. Õèíò (Òàë-
ëèíí) ãîâî∂èë íà òeìó «Îòê∂ûòèe è
èçîá∂eòeíèe â ã∂àììàòèêàõ åñòîíñêîãî
ÿçûêà». Ï∂èìe∂îì ñêîíñò∂óè∂îâàííîé
ñò∂óêòó∂û (ï∂àâèë) ï∂èâeë îí òèïû
ñêëîíeíèé åñòîíñêîãî ÿçûêà, a ï∂èìe∂îì
îòê∂ûòèÿ, ò.e. pravila â ñàìîì îáúeêòe,
óï∂àâëÿœùeãî ôóíêcèîíè∂îâàíèeì ÿçû-
êà, — óïîò∂eáëeíèe dîïîëíeíèÿ â åñòîí-
ñêîì ÿçûêe.

Ê. Îœòêàíãàñ (Òó∂êó) àíàëèçè∂îâà-
ëà ï∂eâ∂àùeíèe âíóò∂èìeñòíûõ ïàdeæeé
åñò. è ôèí. käsi â íà∂e÷èe èëè ï∂ed- è
ïîñëeëîãè. Â åñòîíñêîì ÿçûêe ñòeïeíü
ã∂àììàòèêàëèçàcèè åòèõ ôî∂ì âûøe, ÷eì
â ôèíñêîì, ï∂è÷eì â ôèíñêîì ÿçûêe
øâedñêîe âëèÿíèe, ïîæàëóé, îùóòèìee,
÷eì âëèÿíèe íeìecêîãî ÿçûêà â åñ-
òîíñêîì, íî â îáîèõ ñëó÷àÿõ âïîëíe âîç-
ìîæíî è âíóò∂èÿçûêîâîe ∂àçâèòèe.

Õ. Ìeòñëàíã (Òàëëèíí) ï∂î÷èòàëà
dîêëàd «Åñò. las: îò ôî∂ìû èìïe∂àòèâà
dî ÷àñòècû». Ì. Å∂eëò (Òà∂òó) ãîâî∂èë
î òeídeícèÿõ kongruåncii â ∂àçâèòèè
åñòîíñêîãî ÿçûêà. Ï. Íeìâàëüòñ (Óïï-
ñàëà) âûñòóïèë na temu «Ñîâìeñòíîe
âëèÿíèe ñèíòàêñèñà è ñeìàíòèêè â åñ-
òîíñêîì ÿçûêe».

M. Kallasmaa (Tallinn) proäitala
doklad «Nazvaniq åstonskih hutorov i
problema germanskih liänyh imen».
Õ. Õeéíñîî (Òà∂òó) ∂àññìotrela âîçíèê-
øèe íà áàçe ëè÷íûõ èìeí àïeëëÿòèâû.
À. Õóñsà∂ (Òàëëèíí) âûñòóïèëà íà òeìó
«Óïîò∂eáëeíèe ëè÷íûõ èìeí â åñòîíñêèõ,
∂óññêèõ è åñòîíñêî-∂óññêèõ ñeìüÿõ».

Â. Rààã (Óïïñàëà) ∂àññêàçàëà îá óâ-
ëe÷eíèè Ã. Ñòq∂íõeëìà åñòîíñêèì, ôèí-
ñêèì, ñààìñêèì è âeíãe∂ñêèì ÿçûêàìè.

Dîêëàdîâ íà òeìû åñòîíñêîãî lite-
raturnogo ÿçûêà áûëî ìíîãî. Ì. Ìàdèñ-
ñî (Òà∂òó) âûá∂àëà òeìó «Êàê íàó÷èòü
óâàæeíèœ ê ï∂àâèëüíîìó åñòîíñêîìó
ÿçûêó». Õ. Ëààíeêàñê (Îóëó) ï∂î÷èòàëà
dîêëàd «Æó∂íàë «Beiträge» è åñòîôèëû»,
Ó. Ïè∂ñî (Òà∂òó) — «Ñóùeñòâèòeëxíûe
è óïîò∂eáëeíèe èõ â propovedqh Ã. Ìœë-

ëe∂à», Â.-Ë. Êèíãèñeïï (Òà∂òó) — «Î
òîëêîâàíèè çíà÷eíèé â àâòî∂ñêîì ñëî-
âà∂e». Òeìîé dîêëàdà Ê. Õàáèõò áûëè
ìîdàëüíûe êîíñò∂óêcèè starejöego lite-
raturnogo åñòîíñêîãî ÿçûêà, Ì. Îíãà
(Òà∂òó) ∂àññêàçàëà î œ∂èdè÷eñêîé ëeê-
ñèêe åñòîíñêîãî ÿçûêà ïe∂âîé ïîëîâèíû
ÕIÕ v., Õ. Âèõìà (Òàëëèíí) — î ñîçdà-
íèè íîâûõ ñëîâ É. Ààâèêîì. Õ. Ñóëêàëà
(Îóëó) ãîâî∂èëà î ÿçûêe ñòà∂ûõ åñòîí-
ñêèõ è ôèíñêèõ ce∂êîâíûõ ïeñen. R. Rààã
(Óïïñàëà) ∂àññìîò∂eë ñeâe∂îåñòîíñêèe
÷e∂òû â œæíîåñòîíñêîì ëèòe∂àòó∂íîì
ÿçûêe XVI è XVII âv. è ï∂è÷èíû èõ ïî-
ÿâëeíèÿ.

Õ. Íeåòà∂ (Òàëëèíí) ï∂edñòàâèëà
dîêëàd «Ñò∂àíû ñâeòà â ëèíãâèñòè÷e-
ñêîì àòëàñe: «Atlas Linguarum Fennica-
rum» », à Â. Îÿ (Tallinn) — «Dèàëeêò-
íûe êà∂òû î ïîíÿòèÿõ ’ñâeòëûé’ è ’òeì-
íûé’». Å. Ìèêîíe (Òó∂êó) íà áàçe åñ-
òîíñêîãî ÿçûêà àíàëèçè∂îâàëà çâóêî-
èçìeíeíèÿ åêñï∂eññèâíîé ëeêñèêè.

Øâedñêèe çàèìñòâîâàíèÿ â õèéó-
ìààñêèõ ãîâî∂àõ åñòîíñêîãî ÿçûêà àíà-
ëèçè∂îâàëà Ì. Ñed∂èê (Òà∂òó). Íeêîòî-
∂ûe îáùèe ÷e∂òû â ∂àçâèòèè åñòîíñêî-
ãî, ëàòûøñêîãî è ëèòîâñêîãî ÿçûêîâ âû-
deëèëà Á. Êëààñ (Òà∂òó). 

Ñ. Íeìâàëòñ (Óïïñàëà) àíàëèçè∂îâà-
ëà ÿçûê ó÷àùèõñÿ, ïe∂eñeëèâøèõñÿ íà
æèòeëüñòâî èç Åñòîíèè â Øâecèœ. Ò. Ñà-
ëàñîî (Ñèdíeé) íà ï∂èìe∂e îdíîãî ìàëü-
÷èêà â Åñòîíèè è dâóõ â Àâñò∂àëèè ïî-
êàçàëà, êàê ∂eáeíîê îâëàdeâàeò åñòîí-
ñêèì ÿçûêîì.

Âïe∂âûe â ï∂îã∂àììe êîíã∂eññà ôèí-
íî-óã∂îâedîâ ôèãó∂è∂îâàë ñèìïîçèóì
ïî âû÷èñëèòeëüíîé ëèíãâèñòèêe, dîêëà-
dû êîòî∂îãî, çà èñêëœ÷eíèeì dâóõ,
áûëè ñâÿçàíû ñ åñòîíñêèì ÿçûêîì. Dîê-
ëàd Õ.-ß. Êààëeïa, Ê. Ìóéøíeê, Ë. Ïàëd-
∂e è Ò. Âàéíî (Òà∂òó) ïîçíàêîìèë ñ êî∂-
ïóñîì åñòîíñêîãî ëèòe∂àòó∂íîãî ÿçûêà
ÒÓ, à dîêëàd Ò. Õeííîñòe, Ë. Ëèíd-
ñò∂]ì, À. Rÿåáèñ, Ï. Òîîìeò è R. Âeë-
ëe∂èíd (Òà∂òó) — ñ êî∂ïóñîì åñòîíñêîé
∂àçãîâî∂íîé ∂e÷è. Õ.-Q. Êààëeï è Ò. Âàé-
íî â ñâîeì dîêëàde ñ∂edñòâà ìî∂ôîëîãè-
÷eñêîãî àíàëèçà. Ê. Ìàcóìó∂à (Òîêèî)
ï∂î÷eë dîêëàd íà òeìó «ESTMORF è Perl
êàê èíñò∂óìeíòàëüíûe ñ∂edñòâà åñòîí-
ñêîé êî∂ïóñíîé ëèíãâèñòèêè». Ê. Ìóéø-
íeê, Ê. Ìœœ∂iñeï è Ò. Ïóîëàêàéíeí (Òà∂-
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òó) ï∂edñòàâèëè ï∂îã∂àììó ñèíòàêñè÷e-
ñêîãî àíàëèçà åñòîíñêîãî ÿçûêà, Ê. Âède∂
è Õ. Î∂àâ (Òà∂òó) — ëeêñèêî-ñeìàíòè÷e-
ñêóœ áàçó dàííûõ åñòîíñêîãî ÿçûêà.

Â î d ñ ê î ì ó  ÿçûêó áûë ïîñâÿùeí
dîêëàd Ïàóëÿ Àëâ∂e (Òà∂òó) î ï∂èícè-
ïàõ îá∂àçîâàíèÿ ìíîæeñòâeííîãî ÷èñëà.

È. Íèêîëàeâ (Ñàíêò-Ïeòe∂áó∂ã) ï∂ed-
ñòàâèë edèíñòâeííûé íà êîíã∂eññe dîê-
ëàd îá è æ î ∂ ñ ê î ì ÿçûêe, îí ñîïîñ-
òàâèë ñâîé, ñîá∂àííûé çà ïîñëedíèe ãî-
dû èæî∂ñêèé ìàòe∂èàë ñ ìàòe∂èàëîì
1885 ãîdà, îïóáëèêîâàííûì â èññëedî-
âàíèè Â. Ïî∂êêà, è ï∂èøeë ê âûâîdó,
÷òî â òe÷eíèe ï∂îøëîãî âeêà â èæî∂-
ñêîì ÿçûêe ñîê∂àòèëîñü óïîò∂eáëeíèe
ï∂èòÿæàòeëüíûõ ñóôôèêñîâ, à òàêæe
ïe∂ôeêòà è ïëœñêâàìïe∂ôeêòà. Reæe
âñò∂e÷àeòñÿ teperx è ïîòeícèàëü íà -ne.
Òàêèe æe ÿâëeíèÿ îòìe÷àœòñÿ â d∂óãèõ
ï∂èáàëòèéñêî-ôèíñêèõ ÿçûêàõ. 

Naibolee ∂àçíîîá∂àçíûìè ïî òeìà-
òèêe, kawetsq, áûëè dîêëàdû, ïîñâÿ-
ùeííûe ô è í ñ ê î ì ó ÿçûêó.

Åtapy formirovaniq samyh sever-
nyh finskih dialektov — naäinaq s
pribaltijsko-finskogo praqzyka i do
pozdnego vliqniq saamskogo qzyka —
rassmotrel H. Mantila (Oulu).

À. Èèâîíeí (Õeëüñèíêè) ãîâî∂èë î
çâóêîâûõ ÿâëeíèÿõ íà ã∂àíèce ñëîâà â
ôèíñêîì ÿçûêe, Ê. Õàììeëñòedò (Òó∂-
êó) — î ñî÷eòàíèÿõ ñîãëàñíûõ íà÷àëà
ñëîâà â ôèíñêîì ÿçûêe è â øâedñêîì
ÿçûêe â Ôèíëÿídèè.

Î ïàññèâe èíôèíèòèâà íà -tA â ñòà-
∂îì ôèíñêîì ëèòe∂àòó∂íîì ÿçûêe è íe-
êîòî∂ûõ dèàëeêòàõ ∂àññêàçàëà Ë. Êœò]-
ìÿêè (Òó∂êó), î ãëàãîëüíîì ñëîâîèçìeíe-
íèè â dèàëeêòe Rîâàíèeìè — Ì. Õà∂üœ-
Àóòòè (Îóëó), î âà∂üè∂îâàíèè èíãe∂-
ìàíëàídñêî-ôèíñêèõ ìeñòíûõ ïàdeæeé
— Î. Êîêêî (Éîåíñóó), îá èíãe∂ìàí-
ëàídñêî-ôèíñêîì èìïe∂ôeêòe íà -si —
Õ. Rèjîíõeéìî (Éîåíñóó). M. Vilppula
(Helxsinki) poznakomil s planom sozda-
niq dialektologiäeskogo atlasa finsko-
go qzyka. T. Huumo (Turku) proäel dok-
lad «Bytejnye predloweniq kak kon-
ceptualxnye splavy». T. Tanttu (|oån-
suu—Tallinn) sopostavila sintaksi-
äeskoe upotreblenie finskogo ˘ in-
finitiva i åstonskogo infinitiva na
-da. Q. Sivonen (Oulu) analiziroval gla-

goly dviweniq, M. Sijronen (Helxsin-
ki) — finskie glagoly, vyrawaœYie
äuvstva, P. Saukkonen (Helxsinki) —
semantiäeskuœ tipologiœ finskih gla-
golov. V svoem doklade na sekcii se-
mantiki M. Vilppula pokazal, äto v ne-
kotoryh dialektah fin. ihminen imeet
znaäenie ’wenYina’, a ne ’muwäina’.
O. Nikkilq (Helxsinki) vystupil na
temu «Zaimstvovaniq i åkspressivnos-
tx v svete övedskih zaimstvovanij», a
V. Qrva (Œvqskœlq) — na temu «Äuwie
i iskonnye ålementy v åkspressivnoj
leksike finskogo qzyka». Œ. Leskinen
(Tampere) predlowil doklad «Podra-
watelxnye slova kak predmet leksiäe-
skogo izuäeniq». M. Kojstinen (|oån-
suu) rasskazala o konstrukciqh s par-
nymi glagolami v finskom qzyke.

S. Äernyh (|oökar-Ola) analiziro-
val nazvaniq fenn, finn, vendi, Venäjä,
Suomi, saami, samojed. Î. Bóøñ (Rèãà) ï∂î-
÷eë dîêëàd «Ôèíñêèe òîïîíèìû êàê à∂-
ãóìeíò ï∂è åòèìîëîãèçàcèè ëàòûøñêèõ
ìeñòíûõ íàçâàíèé». T. Ajniala (Helx-
sinki) govorila ob izmeneniqh v toponi-
mah Finlqndii, R. L. Pitkqnen (Helx-
sinki) — o starejöih toponimah œw-
nogo poberewxq Finlqndii, T. Alanen
(Helxsinki) — o nazvaniqh hutorov Sa-
vo v HV˘—HV˘˘ vv.

P. Lajne (Turku) vystupila s dok-
ladom o finskoj geografiäeskoj ter-
minologii H˘H v., P. Forsman Svensson
(Helxsinki) — ob otglagolxnyh imenah
starogo finskogo literaturnogo qzyka,
S. Kankaanpqq (Helxsinki) — o finskom
qzyke informacionnoj pressy.

K. Laalo (Tampere) rasskazal o ten-
dencii v finskoj detskoj reäi polxzo-
vatxsq trohejnymi formami, M. Lejvo
(Œvqskœlq) — o garmonii glasnyh s toä-
ki zreniq usvoeniq qzyka. V doklade
A. Parikka i |. Tojvanena (Turku) v
sopostavitelxnom plane analizirovalasx
finskaq i anglijskaq detskaq reäx.

S desqtok dokladov bylo posvqYeno
karelxskomu qzyku i Karelii. K. Tru-
ve (Tartu) rassmotrela tipy obYego vo-
prosa karelxskogo qzyka. Osnovnoj tip,
po ee mneniœ, — skazuemoe + vopro-
sitelxnaq äastica i podlewaYee. Kro-
me togo, imeetsq neskolxko vtoroste-
pennyh tipov.
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Opisatelxnye glagoly karelxskogo
qzyka analizirovala V. Fedotova (Pet-
rozavodsk), a karelxskie nazvaniq ptic
— P. Zajkov (Petrozavodsk).

Redaktor karelxskogo dialektolo-
giäeskogo atlasa L. Sarvas (Helxsinki)
rasskazala o istorii ego sozdaniq i kar-
tah, sravniv material D. Bubriha s sob-
rannym dlq LAE karelxskim materia-
lom. L. |oki i M. Torikka (Helxsinki)
v doklade «Zametki o tverskom materia-
le v «Slovare karelxskogo qzyka»» pred-
stavili, otkommentirovali i sravnili
nakoplennyj issledovatelqmi v raznye
periody dialektnyj material. S. Pxœ
(Sv. Åndrœs) govoril o kontaktah rus-
skogo i karelxskogo qzykov i podrobnee
o fonetiäeskom usvoenii slov rus-
skogo proishowdeniq, ispolxzuq 5-œ
äastx «Slovarq karelxskogo qzyka».

Sovremennoe polowenie karelxsko-
go qzyka osvetila R. Pœ]li (Lahti). V
doklade «Vozrowdenie qzyka, åto realx-
nostx ili meäta?», opiraqsx na razra-
botannye D. Fiömanom stupeni, ona
rassmotrela vosstanovlenie obYestven-
nyh i politiäeskih funkcij karelx-
skogo qzyka. Q. Ûjspuu (Tallinn) pro-
sledil razvitie terminologii na ka-
relxskom qzyke za poslednie desqtile-
tiq. Naibolee rasprostranennyj sposob
popolneniq terminologiäeskoj leksiki
— zaimstvovanie iz finskogo qzyka,
russkie slova pri åtom ne pooYrqœtsq.
Otmeäaœtsq i pervye popytki ispolx-
zovatx dlq razvitiq terminologii vnu-
triqzykovye resursy. A. Sarhimaa (Helx-
sinki) rasskazala o karelxsko-russkom
dvuqzyäii.

Harakternye osobennosti onomato-
poåtiäeskih slov v e p s s k o g o qzy-
ka byli temoj doklada M. Zajcevoj (Pet-
rozavodsk). Iz doklada N. Zajcevoj vy-
qsnilosx, äto esli morfologiq suYest-
vitelxnogo dovolxno edinoobrazna po vse-
mu arealu vepsskogo qzyka, to v morfo-
logii glagola razliäiq mewdu dialek-
tami oYutimy. M. |oalajd (Tallinn)
predstavila stendovyj doklad na temu
«Œwnovepsskij dialekt i ego govory».

Po s a a m s k o m u qzyku dokladov
towe bylo nemnogo. A. L]]v (Trondhejm)
vystupil s temoj «Imena i familii
œwnyh saamov v 1700—2000 gg.». M. Sarv

(Tartu) govorila o predikativnyh i at-
ributivnyh formah prilagatelxnyh v
kolxsko-saamskom i Kolta-saamskom qzy-
kah. A. Ajkio (Oulu) pokazala, äto v fin-
skom qzyke vozmowny rannie saamskie
zaimstvovaniq. Z. MakRobbi-Utasi (Van-
kuver) analizirovala akustiäeskie priz-
naki koneänyh reducirovannyh glas-
nyh v Kolta-saamskom qzyke.

Sredi dokladov po m o r d o v s k o -
m u qzyku mnogie svqzany s morfolo-
giej. L. Keresteö (Debrecen) rassmot-
rel mordovskie bessuffiksnye formy
obXektnogo skloneniq i nekotorye prob-
lematiänye suffiksy, Dw. Rojter (Sa-
ransk) — årzqnskij inessiv, N. Agafo-
nova (Saransk) — morfologiäeskie oso-
bennosti smeöanyh årzq-moköanskih go-
vorov diaspory, G. Ivanova (Saransk) —
moköanskie imennye osnovy i te iz-
meneniq, kotorye proishodqt v nih s
prisoedineniem padewnogo okonäaniq.

N. Kazaeva (Saransk) analizirovala
obYie ålementy v toponimii Mordovii
i sosednih regionov.

O. Polqkov (Saransk) govoril o mor-
dovskih qzykah kak gosudarstvennyh
qzykah nacionalxnyh menxöinstv, a
M. Mosin (Saransk) — o vozmownostqh
obogaYeniq leksiki årzqnskogo litera-
turnogo qzyka.

D. Åstill (Helxsinki) rasskazal o
diahroniäeskom i sinhronnom issle-
dovanii sistemy udareniq v årzqnskom
qzyke. V sovmestnyh dokladah Å. L. Asu,
I. Lehiste, Å. Mejstera, K. Paœsalu,
M. Parve, P. Teras i T.-R. Vijtso stavi-
lisx problemy akustiäeskogo analiza
prosodii årzqnskogo i lugovomarijskogo
qzykov.

V oblasti m a r i j s k o g o qzyka
— O. Sergeev (|oökar-Ola) rassmotrel
sinonimiku form mestnyh padewej i
poslelownyh konstrukcij, L. Vasiko-
va (|oökar-Ola) — agglœtinaciœ ma-
rijskih morfem, |. Luutonen (Turku)
— formy mnowestvennogo äisla v ma-
rijskom qzyke. L. Barceva (|oökar-
Ola) vystupila s dokladom «Polisemiq
v marijskih frazeologizmah», M. Öab-
darova (|oökar-Ola) — «Funkcionalx-
no-semantiäeskoe pole zalogovosti v
marijskom qzyke». K. Adqgaöi (Debre-
cen) oharakterizovala substratnuœ lek-
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siku marijskogo i äuvaöskogo qzykov.
Œ. Anduganov (|oökar-Ola) rasskazal o
tipologiäeskih izmeneniqh marijskogo
sintaksisa.

G. Berecki (Budapeöt) rassmotrel
arealxnye qvleniq v Volgo-Kamskom re-
gione. Polnoe sovpadenie v finno-ugor-
skih i tœrkskih qzykah vstreäaetsq äas-
to, no estx sluäai, gde ono nevozmow-
no, poskolxku otsutstvuet sootvetst-
vuœYaq kategoriq, naprimer, futurum
v finno-ugorskih qzykah.

I. Ivanov (|oökar-Ola) govoril o
vawnosti razvitiq edinogo marijskogo
literaturnogo qzyka.

Analitiäeskim formam preterita
v k o m i qzyke posvqtil svoj doklad
E. Cypanov (Syktyvkar). P. Kokkonen
(Helxsinki) sopostavila komi i udmurt-
skie parnye glagoly s parnymi glago-
lami volwskih qzykov. G. Fedœneva
(Syktyvkar) analizirovala variativ-
nostx komi liänyh mestoimenij. N. Za-
boeva (Syktyvkar) proäla doklad «Vy-
rawenie sravnitelxnyh otnoöenij v
komi qzyke s pomoYxœ padewnyh form».
S. Maksimov (Iwevsk) govoril ob arealx-
noj leksike permskih qzykov, A. Rakin
(Syktyvkar) — o proishowdenii anato-
miäeskoj leksiki v permskih qzykah.
Svoj doklad M. Lejnonen (Tampere) i
V. Ludykova (Syktyvkar) ozaglavili
«Slovo da v komi qzyke i severnorus-
skih govorah». Q. Savela (Turku) pozna-
komila s rezulxtatami akustiäeskogo
izuäeniq sistemy glasnyh komi qzyka.

V. Kelxmakov (Iwevsk) analiziroval
obYie qvleniq v u d m u r t s k o m i
komi-permqckom qzykah na baze glasnyh
nepervyh slogov. T. Krasnova (Iwevsk)
rasskazala o rabotah po issledovaniœ
prosodii œwnoudmurtskogo predlowe-
niq. Å.-Œ. Salminen (Helxsinki) zainte-
resovalsq, kakim obrazom mowno upros-
titx finno-ugorskuœ transkripciœ v
äasti udmurtskogo qzyka. I. Kozmaä
(Keäkemet) proäel doklad «Ob udmurt-
skih vozvratnyh glagolah». L. Karpova
(Iwevsk) predlowila razbor bessoœznyh
slownyh predlowenij v udmurtskih dia-
lektah i razgovornoj reäi. O lingvo-
geografii udmurtskih dialektov rasska-
zal R. Nasibullin (Iwevsk). M. Atama-
nov (Iwevsk) vystupil na temu «Beser-

mqnskij sled v dialektah udmurtsko-
go qzyka». L. Kirillova (Iwevsk) prive-
la dialektnye äerty mikrotoponimov
bassejna Kilxmezi.

B. Osko (Budapeöt) rassmotrela v
svoem doklade istoriœ soglasnyh v
u g o r s k i h qzykah i P. Öervud
(London) — opredelennostx v venger-
skom, hantyjskom i mansijskom qzykah.

Semantiäeskie innovacii o b s k o -
u g o r s k i h qzykov analizirovala
M. Öipoö (Budapeöt). I. Nikolaeva
(London) posvqtila svoe vystuplenie
problemam obXekta v obsko-ugorskih
qzykah. G. B. Sekej (Peä) sopostavil so-
glasovanie äislitelsnyh v obsko-ugor-
skih i samodijskih qzykah.

Intonaciœ h a n t y j s k o g o qzy-
ka rassmotrel Z. Molnar (Budapeöt).
M. Salo (Helxsinki) predstavila dok-
lad «Modalxnye glagoly v severohan-
tyjskih dialektah». O hantyjskih fra-
zeologizmah govorila V. Solovar (Han-
ty-Mansijsk). V doklade O. Osipovoj i
A. Filxäenko (Tomsk) analizirovalisx
prauralxskie ålementy, obnaruwivae-
mye v hantyjskih dialektah.

V doklade po m a n s i j s k o m u
qzyku E. Skribnik (Novosibirsk) obsuw-
dalisx sintaksiäeskie problemy passi-
va, obXektnogo skloneniq i padewej.

Po v e n g e r s k o m u qzyku dok-
ladov na åtot raz bylo menxöe obyäno-
go. V. Revai (Niredxhaza) rassmotrela
vengerskie prilagatelxnye na -s i -Éu/-
éÓu i ih finno-ugorskie sootvetstviq.
M. Vaseda (Osaka) proäel doklad «Mo-
dalxnye funkcii vengerskih form im-
perativa v pridatoänyh predloweniqh».
M.-W. Guess (Pariw) analizirovala po-
rqdok slov v vengerskom qzyke. T. Agra-
nat (Moskva) rassmotrela nekotorye sin-
taksiäeskie konstrukcii v starom ven-
gerskom literaturnom qzyke. È. Ì. Íàdü
(Deá∂eceí) ñîïîñòàâèëà ïà∂û ñëîâ ñòà-
∂ûõ ëèòe∂àòó∂íûõ âeíãe∂ñêîãî, ôèí-
ñêîãî è åñòîíñêîãî ÿçûêîâ. K. Tomiö
(Bratislava) poznakomil s istoriej hun-
garologii v Slovakii.

Supin v s a m o d i j s k i h qzy-
kah analizirovala A. Kuznecova. I. Au-
dova (Tartu) sopostavila upotreblenie
samodijskogo glagolxnogo suffiksa
uralxskogo proishowdeniq * És(V) i suf-
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fiksa tœrkskih qzykov -sa/sa. Stendo-
voe vystuplenie P. Klesment (Tartu)
bylo posvqYeno optativu s pokazatelem
l v samodijskih i sibirskih neuralx-
skih qzykah. U. Sutrop sravnil oty-
mennye glagoly so znaäenniem zapahov
v nemeckom i samodijskih qzykah.

O n e n e c k o - russkom slovare v
kompxœternom variante govorila M. Lœb-
linskaq (Sankt-Peterburg). 

Å n e c k i e infinitivnye formy
glagola rassmotrela I. Sorokina (Sankt-
Peterburg).

Kompxœternyj tezaurus severnyh
dialektov s e l x k u p s k o g o qzyka
predstavila O. Kazakeviä (Moskva).

Â díè ∂àáîòû êîíã∂eññà ó÷àñòíèêè
èìeëè âîçìîæíîñòü ïîñeòèòü íeñêîëüêî
êíèæíûõ è õódîæeñòâeííûõ âûñòàâîê.
Â ÷eòâe∂ã, 10 àâãóñòà, îíè ïîáûâàëè íà
åêñêó∂ñèÿõ, ïîçíàêîìèëèñü ñ ê∂àñîòàìè
ï∂è∂îdû è dîñòîï∂èìe÷àòeëüíîñòÿìè
Œæíîé Åñòîíèè è Ñeâe∂íîé Òà∂òóìàà.

Íà òî∂æeñòâeííîì çàê∂ûòèè Òà∂òó-
ñêîãî êîíã∂eññà Ò. Ñeéëeíòàë îáúÿâèë,
÷òî Õ ìeædóíà∂îdíûé êîíã∂eññ ôèííî-
óã∂îâedîâ ñîñòîèòñÿ â 2005 ãîdó íà ìà-
∂èéñêîé çeìëe — â Éîøêà∂-Îëe, ï∂eçè-
deíò ñëedóœùeãî êîíã∂eññà Œ. Àídóãàíîâ
ï∂èãëàñèë âñeõ ï∂èñóòñòâîâàâøèõ ï∂è-
íÿòü ó÷àñòèe â eãî ∂àáîòe.

ANU  NURK (Tartu),  QAN  \|SPUU,
VQ|NO KLAUS (Tallinn)


